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Гражданский кодекс штата Нуэво-Леон (ред. 2009) 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 1. Положения настоящего Кодекса регулируют вопросы общего порядка в штате 

Нуэво-Леон, без ущерба для положений федеральных законов, не нарушающих 

суверенитет штата, за исключением ограничений, установленных настоящим Кодексом.  

(С изменениями, Официальный вестник, 8 декабря 2004 г.) 

Статья 2. Правоспособность мужчин и женщин одинакова. 

Статья 3. Законы, постановления, циркуляры или любые другие положения общего 

применения являются обязательными и вступают в силу через три дня после их публикации 

в Официальном вестнике.  

В местах опубликования, отличных от Официального вестника, для того чтобы законы, 

постановления и т. д. считались опубликованными и обязательными, помимо срока, 

установленного в предыдущем пункте, должен пройти еще один день за каждые сорок 

километров расстояния или его часть, превышающую половину. 

Статья 4. Если закон, постановление, циркуляр или положение общего применения 

устанавливает конкретную дату вступления в силу, он становится обязательным с этой даты, 

при условии, что его публикация предшествовала этой дате. 

Статья 5. Никакой закон или правительственное положение не имеют обратной силы и не 

наносят ущерба какому-либо лицу. 

Статья 6. Воля частных лиц не может освобождать их от соблюдения закона, а также 

изменять или модифицировать его. Отказ от частных прав допускается только в том случае, 

если он не наносит ущерба правам третьих лиц. 



Статья 7. Отказ от права, предусмотренный в предыдущей статье, не имеет силы, если он 

не сформулирован четко и точно, так чтобы не оставалось сомнений в том, от какого права 

отказываются. 

Статья 8. Действия, совершенные в нарушение положений запретительных законов или 

законов, представляющих общественный интерес, являются недействительными, за 

исключением случаев, когда закон предписывает иное. 

Статья 9. Закон отменяется или аннулируется только последующим законом, который 

содержит прямое указание на это, или который содержит положения, полностью или 

частично несовместимые с предыдущим законом. 

Статья 10. Неиспользование, обычай или противоречащая практика не могут быть 

использованы против соблюдения закона. 

Статья 11. Законы, устанавливающие исключения из общих правил, не применяются к 

случаям, прямо не указанным в этих же законах.  

Статья 12. Законы штата Нуэво-Леон и другие применимые мексиканские законы, при 

условии, что они не противоречат общественному порядку, включая законы, касающиеся 

статуса и дееспособности лиц, применяются ко всем жителям штата, будь то граждане или 

иностранцы, проживающие в нем постоянно или временно. 

(С изменениями, Официальный вестник, 2 августа 1991 г.) 

Статья 13. Правовые последствия действий и договоров, заключенных за пределами штата 

и подлежащих исполнению на его территории, регулируются положениями настоящего 

Кодекса. 

Статья 14. Недвижимое имущество, расположенное в штате, и движимое имущество, 

находящееся в нем, регулируются положениями настоящего Кодекса, даже если 

собственниками являются иностранцы. 

Статья 15. Юридические акты во всех вопросах, касающихся их формы, регулируются 

законами места их совершения. Однако граждане Мексики или иностранцы, проживающие 

за пределами штата, могут свободно соблюдать процедуры, предусмотренные настоящим 

Кодексом, если акт должен быть исполнен на территории штата. 

Статья 16. Жители государства обязаны осуществлять свою деятельность, а также 

использовать и распоряжаться своим имуществом таким образом, чтобы не наносить вред 

обществу, в соответствии с наказаниями, установленными настоящим Кодексом и 

соответствующими законами. 

Статья 17. Если кто-либо, используя глубокое невежество, очевидную неопытность или 

крайнюю бедность другого лица, получает чрезмерную прибыль, явно несоразмерную его 

собственным обязательствам, пострадавшая сторона имеет право требовать расторжения 

договора, а если это невозможно, – справедливого уменьшения своих обязательств. 

Право, предоставленное настоящей статьей, действует в течение одного года. 



(Добавлено, Официальный вестник, 20 июля 1998 г.) 

Статья 17 Бис. – За исключением случаев, предусмотренных статьей 2289, понятие 

процентов определяется следующим образом: 

Законные проценты равны средней процентной ставке, опубликованной Банком 

Мексики в Официальном вестнике Федерации за период между датой возникновения 

обязательства и месяцем, непосредственно предшествующим дате его наступления. 

Проценты за просрочку платежа равны средней процентной ставке, опубликованной 

Банком Мексики в Официальном вестнике Федерации за период между датой 

наступления срока платежа и месяцем, непосредственно предшествующим дате 

фактического платежа, плюс двадцать пять процентов от его размера. 

Обычные проценты – это проценты, согласованные сторонами, и они могут быть выше 

или ниже законных процентов. Но если проценты настолько несоразмерны, что есть 

разумные основания полагать, что были использованы финансовые трудности, 

крайняя нужда, неопытность или незнание должника, судья по просьбе должника, 

принимая во внимание особые обстоятельства дела, может по справедливости 

снизить проценты до законной ставки. 

Ст. 18. Молчание, неясность или недостаточность закона не дают судьям или судам права 

воздерживаться от разрешения спора. 

Статья 19. Гражданские судебные споры должны разрешаться в соответствии с буквой 

закона или его правовой интерпретацией. В отсутствие закона они должны разрешаться в 

соответствии с общими принципами права. 

Статья 20. При наличии коллизии прав, в отсутствие прямо применимого закона, спор 

должен быть решен в пользу стороны, стремящейся избежать вреда, а не в пользу стороны, 

стремящейся получить выгоду. 

Если коллизия касается равных прав или прав одного рода, она должна быть решена с 

соблюдением максимально возможного равенства между заинтересованными сторонами.  

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21. Незнание закона не является оправданием; однако, принимая во внимание 

известную интеллектуальную отсталость некоторых лиц, их изоляцию от средств связи или 

бедственное экономическое положение, судьи могут с согласия прокурора освободить их 

от наказаний, которые они должны были понести за несоблюдение закона, о котором они 

не знали, или, по возможности, предоставить им срок для его соблюдения; при условии, 

что рассматриваемый закон не затрагивает напрямую общественные интересы. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. – Коллизионные нормы гражданского права определяют, какие нормы 

должны применяться к правовым ситуациям, возникающим в результате контакта с 

иностранным правом.  



Они также применяются к ситуациям, связанным с контактом с законодательством других 

федеральных образований.  

Коллизионные нормы не применяются в той мере, в какой они несовместимы с 

международными договорами или конвенциями, стороной которых Мексиканское 

государство в настоящее время является или может стать в будущем. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. I. – Для разрешения правовых ситуаций, требующих применения 

коллизионных норм, применяется наиболее тесно связанный с ними правовой порядок. 

Этот доминирующий принцип должен соблюдаться при толковании коллизионных 

положений, созданных для этой цели; поэтому текст любого коллизионного положения 

может быть проигнорирован во всех случаях, когда оправдано решение, непосредственно 

основанное на указанном принципе.  

(С изменениями, Официальный вестник от 11 июня 1993 г.) 

Ст. 21 Бис. II. – Иностранное право применяется по собственной инициативе так же, как и 

на территории его первоначального создания и действия, что также влечет за собой 

обязанность государственных органов установить его содержание. Следовательно, бремя 

доказывания его существования, содержания и действительности не возлагается на 

стороны, без ущерба для права сторон доказывать, утверждать или содействовать 

получению необходимой информации об указанном иностранном праве.  

При его применении должны соблюдаться судебные и доктринальные критерии, 

относящиеся к иностранному праву, в той мере, в какой они не противоречат 

императивным нормам штата.  

Если информация, необходимая для применения иностранного права к делу, не получена 

в течение срока, который может быть установлен по усмотрению органа власти, вместо него 

применяется местное право, принимая во внимание в каждом конкретном случае 

конкретные обстоятельства, требующие сокращения срока до определения 

непосредственного применения местного права, а также для принятия превентивных 

судебных приказов. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Ст. 21 Бис. III. — Отсылки на иностранное право включают также содержащиеся в нем 

обратные отсылки, если только такие обратные отсылки не противоречат цели отсылок, 

установленных в местном праве или в иностранном праве, или если иное не 

предусмотрено самими коллизионными нормами в форме отсылок, прямо ограниченных 

материальным правом иностранного государства. Отсылки будут соблюдаться только в той 

мере, в какой они ведут к законам самой страны или к законам иностранного государства, 

уже включенным в серию отсылок, в этих случаях будут применяться только местные 

материальные нормы или нормы иностранного государства соответственно, без учета 



коллизионных норм самого местного права или, в соответствующих случаях, упомянутого 

иностранного государства. 

Соглашения, касающиеся применения иностранного права, действительны в ситуациях, 

прямо допускаемых для этой цели местным коллизионным правом. Эти соглашения 

должны быть заключены в письменной форме. Установление применения определенного 

права в соглашении понимается как относящееся только к соответствующему 

материальному праву, без включения коллизионных норм той же правовой системы, если 

соглашение прямо не предусматривает включение этих норм.  

Правовое положение и интересы третьих лиц, действующих добросовестно, не 

затрагиваются таким соглашением, если оно заключено после установления указанного 

положения. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. IV. – Юридические факты, правомерно созданные за рубежом, подлежат 

признанию в штате. 

Последующее изменение ситуаций, имеющих отношение к учредительному применению 

определенного права, не затрагивает уже сложившиеся юридические факты, такие как 

отношения одновременного исполнения, в то время как в отношении последующих 

юридических фактов последствия возникают ретроспективно, начиная с периода времени, 

следующего за изменением. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. V. — Предварительные, досудебные и сопутствующие вопросы, 

возникающие в основном деле, не обязательно должны решаться в соответствии с правом, 

регулирующим основной вопрос.  

В каждом случае следует соблюдать принцип наиболее тесной связи, упомянутый в статье 

21 Бис. II, и наличие коллизионных норм, касающихся таких вопросов, независимо от тех, 

которые применяются к основному делу. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. VI. — Статус, правоспособность и правовой статус физических лиц 

регулируются правом, действующим по месту их жительства.  

Учреждение, правоспособность, функционирование корпораций, преобразование, 

слияние, роспуск, ликвидация, ответственность партнеров или аффилированных лиц, а 

также полномочия органов управления иностранных юридических лиц регулируются в 

соответствии с гражданским правом, применимым к их регистрации. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 Г.) 

Статья 21 Бис. VII. – Форма правовых актов регулируется правом места их исполнения, 

правом, применимым к последствиям этих актов, или положениями местного 



законодательства, если в последнем случае они должны иметь последствия на территории 

штата. 

(С изменениями, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. VIII. – Иностранные нормы не применяются, если их применение приводит к 

результату, несовместимому с внутренним публичным порядком; вместо этого 

применяется местное право. Данное правило в равной степени применяется и в случаях, 

когда в иностранном праве отсутствуют нормы, существование которых непосредственно 

относится к публичному порядку. 

(Добавлено, Официальный вестник, 11 июня 1993 г.) 

Статья 21 Бис. IX. – Если ссылка или отсылка определяет право иностранного государства с 

двумя или более территориальными единицами, в которых применяются различные 

правовые порядки, такие как местные кодексы в федерации, без конкретного указания 

соответствующей единицы в данном коллизионном определении, то последняя 

выбирается в соответствии со смыслом и целью такого коллизионного определения или в 

соответствии с межтерриториальными нормами иностранного государства, но всегда с 

соблюдением принципа наиболее тесной связи.  

Если в тексте приводится ссылка на мексиканское законодательство без указания 

мексиканского федерального образования, законы которого должны применяться, 

определение последнего производится в соответствии с другими способами, 

установленными в заключительной части предыдущего абзаца. Однако мексиканское 

законодательство имеет преимущественную силу над иностранными 

межмуниципальными нормативными актами, а иностранное законодательство имеет 

преимущественную силу над мексиканскими коллизионными нормами. Коллизионные 

нормы применяются исключительно к межтерриториальным отношениям следующим 

образом: 

A) Положения статей 21 Бис., 21 Бис. II, 21 Бис. III, 21 Бис. IV, 21 Бис. V, 21 Бис. VI и 21 Бис. VII 

применяются по мере необходимости. 

B) Нормы федерального органа действуют только на его собственной территории и, 

следовательно, не всегда обязательны за ее пределами.  

Приобретение, создание, владение и прекращение вещных прав, а также использование 

движимого и недвижимого имущества, равно как и их классификация, регулируются 

правом места их нахождения на момент возникновения соответствующих правовых 

условий, за исключением случаев, когда речь идет об отношениях, регулируемых 

специальным правом, например, наследственным правом. 

Акты гражданского состояния, совершаемые в соответствии с законами соответствующего 

федерального образования, действительны в этом штате. 


